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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
1 PACU800024 Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox Rückwand X X

2 GABF800025 Camno interno Cheminée intérieure Internal chimney Innenschornstein X X

3 GACU800013 Griglia camino Grille de la cheminée Chimney grate Schornsteinrost X X

4 PABF800017 Fondo forato Fond creusé Perfored bottom Gelochter Boden X X

5 PABF900128 Traversa porta bacinella vasca Croisillon support bassins Cross bar supprt for containers Wannenquerträger X X

6 GABF800020 Vasca Cuve Bowl Wanne X X

7 PACU800009 Fianco destro Côté droite Right side Rechte Seite X X

8 PABF800004 Parafiamma Protection Protection Flammenschutz X X

9 RTBF900054 Visore Douille Spy-hole Monitor X X

10 RTCU900215 Raccordo candela pilota Raccord pour bougie pilote Pilot spark plug connector Anschlusstück X X

11 PABF800083 Tubo alimentazione bruciatore Tube d'alimentation brûleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr X X

12 RTCU900010 Candela accensione Gbougie d'allumage Spark plug Zündkerze X X

13 RTBF800034 Corpo pilota Pilot Pilot Pilotbrenner X X

14 RTCU900216 Ugello pilota Ø 0,30 per GPL Injecteur pilot Ø 0,30 pour GPL Pilot injector Ø 0,30 for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 0,30 X

14 RTCU900008 Ugello pilota Ø 0,51 per metano Injecteur pilot Ø 0,51 pour méthane Pilot injector Ø 0,51 for methane Methangaseinspritzer Ø 0,51 X

14 RTCU800075 Ugello pilota Ø 0,25 per GPL Injecteur pilot Ø 0,25 pour GPL Pilot injector Ø 0,25 for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 0,25 X

14 RTCU800074 Ugello pilota Ø 0,41 per metano Injecteur pilot Ø 0,41 pour méthane Pilot injector Ø 0,41 for methane Methangaseinspritzer Ø 0,41 X

15 RTCU900133 Calotta per tubo Ø 4 Écrou tube Ø 4 Nut for pipe Ø 4 Mutter für Schlauch Ø 4 X X

16 RTCU900021 Termocoppia cm. 22 Thermocouple cm. 22 Thermocouple cm. 22 Thermoelement cm. 22 X X

17 RTCU900134 Bicono per tubo Ø 4 Bicone pour tube Ø 4 Bicone for pipe Ø 4 Zweikegel Ø 4 X X

18 PABF800095 Squdretta fissagio cruscotto Eguerre fixage panneau de contrôle Bracket to fix control panel Steuertafelbefestigungswinkel X X

19 GABF800023 Cruscotto Panneau de contrôle Control panel Stirnbrett X X

20 RTCU700020 Accensione piezo Allumage piezo Piezo lighting Piezoelektrischer Anzünder X

20 RTCU700190 Accenditore piezo Cosic Allumage piezo Cosic Piezo lighting Cosic Piezoelektrischer Anzünder X

21 RTBF900021 Dado fissagio visore Écrou fixage douille Nut to fix the bush Mutter X X

22 PACU700194 Piastrina fissagio cerniera Eguerre de fixage de la charniére Bracket to fix the hinge Scharnierbefestigungsplättchen X X

23 GACU800037 Cerniera destra Charniére droite Right hinge Rechte Türangel X X

24 RTBF900020 Bussola visore Judas Spy-hole Monitor X X

25 RTCU700051 Bussola porta Douille porte Door bush Türbuchse X X

26 PABF900104 Cerniera inferiore porta Charniére inférieure porte Door lower hinge Untere Türangel X X

27 PACU800067 Porta armadio Porte du placard Cupboard door Schranktür X X

28 RTCU800001 Terminale maniglia Terminal poignée Handle terminal Griffanschluss X X

29 PACU800122 Maniglia porta armadio Poignée porte du placard Cupboard door handle Handgriff X X

30 RTCU800029 Griglia armadio Grille du placard Cupboard grate Schrankrost X X

31 RTBF800021 Gommino porta Bouchon porte Door rubber cap Türgummi X X

32 PACU800158 Controporta armadio Contre porte du placard Cupboard counter door Gegentür X X

33 RTBF800017 Griglia laterale armadio Grille latérale du placard Cupboard lateral grate Seitenrost X X

34 RTBF800016 Attaco magnetico Attaque magnetique Magnetic connection Magnetanschluss X X

35 GACU800053 Basamento Soubassement Base Untergestell X X

36 RTBF700038 Cavo accensione cm. 70 Cable d'allumage cm. 70 Lighting cable cm. 70 Zündkabel cm. 70 X X

37 RTCU900013 Calotta per tubo Ø 10 Écrou pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X



TAV. 27 Bagno maria a gas GBM45 Bain-marie á gaz Gas food warmer Wasserbad G
B

M
45

G
B

M
45

 D
IN

Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
38 RTCU900012 Bicono per tubo Ø 10 Bicone pour tube Ø 10 Bicone for pipe Ø 10 Zweikegel Ø 10 X X

39 RTBF800022 Raccordo completo 3/8´´ Raccord complet 3/8´´ Complete fitting 3/8´´ Komplettes Anschlusstück 3/8´´ X X

40 RTBF900001 Corpo valvola Soupape Valve Gasventil X X

41 RABF800086 Tubo alimentazione valvola Tube d'alimentation soupape Valve feeding pipe Gasventilversorgungsrohr X X

42 RTCU800082 By-pass Ø 0,50 By-pass Ø 0,50 By-pass Ø 0,50 By-pass Ø 0,50 X X

43 RTCU900132 Niples 3/8´´ - 1/2´´ Niples 3/8´´ - 1/2´´ Niples 3/8´´ - 1/2´´ Nippel 3/8´´ - 1/2´´ X X

44 PABF800065 Supporto bruciatore Support brûleur Burner support Brennerhalterung X X

45 RTBF800030 Bruciatore Brûleur Burner Brenner X X

46 RTCU900337 Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzhalterung X X

47 RTCU900005 Contradado Contre écrou Lock nut Gegenmutter X X

48 RTCU900245 Iniettore Ø 1,05 K per GPL Injecteur Ø 1,05 K pour GPL Injector Ø 1,05 K for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 1,05 K X

48 RTCU900128 Iniettore Ø 1,60 K per metano Injecteur Ø 1,60 K pour méthane Injector Ø 1,60 K for methane Methangaseinspritzer Ø 1,60 K X

48 RTCU700032 Iniettore Ø 0,90 K per GPL Injecteur Ø 0,90 K pour GPL Injector Ø 0,90 K for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 0,90 K X

48 RTCU900047 Iniettore Ø 1,50 K per metano G20 Injecteur Ø 1,50 K pour méthane G20 Injector Ø 1,50 K for methane G20 G20 Methangaseinspritzer Ø 1,50 K X

48 RTCU800078 Iniettore Ø 1,65/3,50 l per metano G25 Injecteur Ø 1,65/3,50 L pour méthane G25 Injector Ø 1,65/3,50 L for methane G25 G25 Methangaseinspritzer Ø 1,65/3,50 L X

49 RTCU900254 Niples completo di raccordo Niples avec raccord Niples with fitting Kompletter Nippel X X

50 RTBF800027 Rubinetto minisfer f-f 1/2´´ Robinet Minisfer f-f 1/2´´ Minisfer tap 1/2´´ Minisfer Hahn 1/2´´ X X

51 RTCP900034 Gomito m/f 1/2´´ Curbe 1/2´´ m/f Elbow 1/2´´ Kniestück m/f 1/2´´ X X

52 RTCU900103 Niples 3/8´´ Niples 3/8´´ Niples 3/8´´ - 1/2´´ Nippel 3/8´´ X X

53 RTBF900025 Manicotto f-f 1/2´´ - 3/8´´ Douille fileté f-f 1/2´´ - 3/8´´ Thereaded bush f-f 1/2´´ - 3/8´´ Anschlusstück 1/2´´ - 3/8´´ X X

54 PABF800079 Tubo carico acqua Tube de chargement de l'eau Water feeding tap Versorgungsrohr X X

55 PABF800081 Tubo scarico acqua Tube de decharge de l'eau Water discharge tap Ablassrohr X X

56 PABF800064 Fondo camera combustione Base chambre de combustion Bottom of cumbustion chamber Brennerkammerboden X X

57 PABF800074 Schienale interno Panneau intérieur postérieur Internal back panel Innenriemchen X X

58 RTBF900039 Rubinetto alimentazione vasca Robinet alimentation de l'eau Water feeding tap Wasserhahn X X

59 PACU800008 Fianco sinistro Côté gauche Left side Linke Seite X X

60 RTCU700002 Attaco laterale Attaque latéral Lateral connection Seitenanschluss X X

61 GABF800035 Attaco acqua Attaque de l'eau Water connection Wasseranschluss X X

62 GABF800007 Cassone armadio Caisson du placard Cupboard body Schrankschublade X X

63 GABF700002 Attaco gas Attaque du gaz Gas connection Gasanschluss X X

64 RTCU800022 Regolatore piedino Régulateur pied Foot regulator Fussregler X X

65 GACU800122 Piedino inox Pied en acier inox Stainless steel foot Inox Fuss X X

66 RTTAV00006 Supporto regolatore Support du regulateur Regulator support Reglerhalterung X X

67 PABF800085 Tubo pilota Tube pilot Pilot tube Pilotbrennerrohr X X


